11562

LUBRICANTS.

_—
FUCHS SCHMIERSTOFFE GIVIBH recivorosy. FUJCHS
| -

PEOPLE. /
- Delivery Note
S0 tySHy Y A

Number: 221910216
Postiach 10 11 62 « 68145 Mannhelm Date! 30.11.2020
FOCHS LUBRIFICANTI &.P.A,
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
ITALIEN Phone Numbsr:  +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
Consignee
MAGNA PT S5.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 [/ 2
70026 MODUGNC BA Ba s Pick-Up Date: 25,11.2020
ITALTEN n Relation! SaH
Seto84 602

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217

SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020

CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 23,275

Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen. KUEHNE+NAGEL$M
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

BCHTONG! Bitte Folyg, unbedingt dem Fahrer mitgeben:

=

- CoA el «*
- Lieferschein £iv IC 2020 : 3
s et b b S i
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich .Bicevu ocbnriservadi
senden !} verifica su qualita e quantita”

The sentence "Spedizione per conto

FOCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501267572 / 13.11.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector
Texms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity )

order no,/order item: 103179479 / 000010 / 13.11.2020

0010 Mat.Nr. 601232008 23,300 KG 23.300,00 kg
28.029,90 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 23.300,00 kg Het
TANK WAGON 0,00 kg Tare

Approval of Laboratory: 02 - COA with value

23,300,00 kg Gross
T 2370075 |||

. §? *0221910216%
. <
Sitz und Handelsregister: P @ Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTQFFE GMBH
Mannheim HRE 9154 IBAN: DESG 6707 0010 0018 6171 00

Friesenheimer 5trale 19

USt-{dNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Geschaftsfihrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FOGE S ch i bt Nk B+ 2.
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

LUBRICANTS.

A2

TECHNOLOGY. UCHS
PEQPLE.

Docunent No./Date

221910216 [/ 30,11.,2020

=

Page

2

/ 2

Item Material

Quantity Quantity

Customs Tariff Number: 340315880
Charge: 102806050

Total: Net Weight
Tare
Gross Weight

Best regards
FOCHS SCHATERSTOFFE GABH

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim
Mannheim HRB 9154 IBAN: DECS 6707 0010 0018 6171 00
USt-1dNr. DES13331100 BIC: DEUTDESMXXX
Geschaitsfuhrer:

stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim

Jarg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 (050 0657 9530 00

23,300,00 kg
0,00 kg
23.300,00 ky

= Ricewuto con riserva di

NAGEL sl

0026 Madugna (BA)

1

verifica su qualiti e quantita”

AN

*0221910216%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraBe 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +48 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com

FATR 16040 1M 14404
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL, A1
70132 - BARI P.L. 06077670724

FIVE LOGISTICS srl LETTERA Dl VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
’ operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460667 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA D| VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM/SEMIRIMORCHIO STEP
0712120
10035 Xj('mc vy Ag@t L6 / 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMBALL, KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLAIN.CTR1{ FEET SIGILLO SIGLA/N,.CTR 2 FEET SIGILLO 2
TASU2310019 715 TANK 7,15 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DEI GERANI 5 MOBUGNO
Numero telefono:
SLOT: avsta: 004 AR DA
INOTE | ISERVIZI ACCESSCRI
A=Adr; B=riBalt. rotecella; C=Cempress. D=Dogana E=cerfificato Eurd;
I=nolo corrlm,; E=1av. implanto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchig;
P=sPenda idr.; R=Ribalt; S=Smant/mont liner; T=Traz.ne imp, x [avaogio;
/-\ Z=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE / 1/ RISERVE DEL VETTORE

)C/ p g
IL CARICATORE E IL RICEWIQﬁE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARS! ALLA PRESENTE:
TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA
CARICATORE RICEVITORE

Abbiamo ricevute copia della presente.
Al sensi e per gli effett] dell' art. 1341 C.C. sl
accettano [e condizioni a tergo riportate.

Abbiame ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

Entrata:
giorna:
ore:

Uscita
giomo:
ore;

Entrata: Zdw =1 @._
girclzrr:o? qﬂ | Z a dei Ciclamin
ore: 8Nk .
B /ﬂ
Uscita ”“;:“"',_: i
giorno: q/ - LZ - @
T Ricevy
verifica su

£ -y

iy 5N, 10

i trasporto deve essere effettuato in ogni caso nel

rispetto delle disposizioni dilegge e del codice della

strada. E’ richiamata in particolare ['attenzione del

conducente sulla necessita di fispettare gl abblighi

prewstl daﬂ'art' 7 detD. Lgs. N. 286/05 e le dispomzom
: dinats pef, fomitori di servizi

ﬁwﬁ@esem{ﬂsﬁ:&g r':?anrnrispettare dei

bendenti gli obblighi previsti dagli ant. 7 e 12
i 686105 e dalle disposizioni negli stessi
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-
Essempfare per it mittenia Codica trasportatore
Exemplaire pour I'expéditeur Coda transporleyr
Copy for sender Cods of carrier
Exemplar for Absender Code Frachiftihrer
1 Mittenta (cognome, nome, slate)
R edar guar, Aneer Lo
ender (Name, A, Land) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
) LETIRE DE VOMURE INTERNATIONALE 01593705
Fuchs Lubrificant S.P.A. Bt o e eR T e
Via Riva 16 -
14021 Buttlgllera d Asti AT Questo lraspoic B Softo- | Co  Wransporl est soumis, | Diese Betorderung unleriegt
[ t a[ messa nonostenie qualun- renobsiant  toute  cfause otz elner gegenteiligen Ab-
y qua clausal slla 4 la € i machung den Bestimmungen
convenzione relativa all cop-  relative au coniral de fran- des Oberslnkommens  Ober
P o e lonalo dlmerisusrada - chandisos artouts GMR) - Ita-neli Smonaten
Emptanger (Nama Anschrif, Land) 4_1 GG”“’;I, — 5 verkeht (GMR).
s Transporteur {nam, adresse, a' 3]
MAGNA PT S.P.A., Frachiftirer (Namé, Anschrif, faﬁn)
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
ltaly 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Luage pravisio par la consegna della merca (lacabld, staio) 1 7 Trasporialor suecassivl {cognome, nome, Indlfzza, stato)
Liewt prévy pour Ia Ivralsen de la marchandise (Fev, pays) Transpodeurs successlfs {nom, adresse, pays)
Auslieferungsen des Gutes {Cn, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Wame, Anschrift, Lend)
CQUGNO
M FIVE LOGISTICSRL  enve LOGISTICS SIR.L.
4 Lucqa & data della presa in earice dolla merca 1 8 Rlserve ed osservazionl del irasporiatore il 1
Llzu e data de Ja prise en charge de fa marchandise {ieu, pays, date} Résarves et observations du transperteur Vla G_ Deganna[‘ol 1 - P !nN
©rt und Tap dec Obemahme des Gutes (Orl, Land, Datum) Vorbehalte und Bemerkungen des Frachlfhrers
Interporto Reg. Puglia
WEDEL - 1 Dec 2020 70132 BAR
5 Documentl aflegall
Bocuments annexés
Bolgeflgte Dokumenls
Contrassegni a numer Numara dei colli Imballaggio Denominaz. corrente
6 Mamues et numbros Nimbra des calis 8 Mode d'embatlage g della merce { Nalure da la 1 0 1 1 1 2
Kennzeichen & Nummem Anzahl der Packetstlicke Arl der Verpackung marchandise N, dl sintistica Poso netto kg Volume
Bezeichnuag das Gutes Na ﬁ!ait,i;tique Polds net. Kg Cubage
TASU 231 001 _9 1 Pentosm EG Sialisliknummer Nettogewicht In kg Umfang

TC FFL-7A

1%
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assoltada | __{_@__f_@_ T ¥

FUCHS LUBRIFICANTI s O et SDERUON

Order number: 221905591 _
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) Ora enteata “ﬁ.&ﬁwjmia O e

Classe Clfra Leltery (ADR*}
Classe / Klassa Chiffre/Ziffar Leltre/Buchsiabe
1 3 Istruzionl del mittente 1 9 Convenzion] parlicela
Instruction da ['expdditeur Conventiens particulléres
Anwelsung des Absender Besaondeare Verelnbarung
20 P;upgm:n&u;'{:\plycr (-1 tmllme .V:lhﬂ.ll . Em:uw
Prazzo brawp. f Prxtans
spoct / Frachs
Abl. ! Reductions
Ermai .
S4d07 SoKe
porilpag ‘del noto 7 Proscaif o' Magglort§
14 Emchtzah!ungsanwelsunn mﬂ?‘;cn"w
Frence/ Franca ¢ Frel Nebangeblh
A Assegnata / Non france / Unfrel 'ﬁ%ﬂmmm -
21 Compilato & it 1 5 Rimborsa/R IR0
Etablie a la 2
Ausgeferigtin WEDEL o 4 Dec 2020
$73 Fima limbio del Uresportatore 24 Merce Hcavula
Elgnaturs et limbra du transporiour Marchandises recues

Unlerschiift und Stempel des Frachiilhrers Gul empfangen

22

Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH
14021 Buttigliera d Asti AT e i arare
Ita]y Targa molrica

Numero dimmatricolation da 1a motrica
! dear i

Firmae Wmbro del mitienta Targa rimoschio
Signatura gt Imbre de 'expediieur Tracler number plate
Unterschrift und Slempel das Absenders Nummemsehild des Anhlingers




Logistik Schwarz Hoffmann
Herrlichkeltstrasse 123

21745 Hemmoor
04771 889643
www.logisch-hoffmann.de

Frachtbr, Nr. Fahrzeug: Tomasz Chassis:

import / Export — e
Hafen: Reeder: Schiff:
Italy BAHN Cemat Bari, Strada del

Datum/Uhrzeit Start/Ziel Referenz
1. Ernst

Altenwerder Hauptstrasse 2 1593705

21129 Hamburg
2. FUCHS Schmierstoffe GmbH Tor6
01.12.2020 Industriestrasse 35-53 221905591
06.00 Uhr 22880 Wedel
3 Hamburg-Billwerder
Closing Halskestrasse 67 Tanknummer
23.00 Uhr 22113 Hamburg
Container Typ Kolli Inhalt Gewicht

TASU2310019 20 TA 1 Pentosin EG FFL- 7 A 23.275

Bemerkung:

Versand nach: Cemat, Strada del tesoro, Scalo Merci F.S.

Ferruccio, Bari

Ky EHNE
+ B
Via dej Ciclam; ; ,ﬁ% i H;ﬂ S{B}x).
£ 0 \
= 2020
Notfallnummer: ] "Rice
Vorstehende Ladung in der Eigenschaft Zeiten verifica su qua ‘a. 'm:—! .
als Zollgut empfangen. Anlcunft 6 ) € quantiia”
Beginn
Ende
Abfahrt
Ware erhalten Stempel

Wir arbeiten ausschlieBlich auf Grundlage der Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen 2017
Hinweis: Die ADSp 2017 weichen in Ziffer 23 hinsichtlich des Haftungsh&chstbetrages fiir Giiterschiden
{& 431 HGB) vom Gesetz ab
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
Katharina Siegel

VIA

El CICLAMINI, SNC

70026 MODUGNO BA BA

ltalien

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY,

&

PEQPLE.

/I~
FUCHS
=

Certificate of Analysis

Date of prinf: 2020-12-01

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685

Fax No
eMail

+49(621)3701-7685
Peier.Elleser@Fuchs.com

Your reference
Order No. ..
Delivery No, ..
Customer No.
Conditions of delivery ........

...................

4501267572 Material No. ....covvmrinrerns 501232008
103179479110 Bateh s 102808050
22191021610 Quantity ....viee. 23,300 KG
35049911 Production batch .... 102795081

Dispatch conditions .........

DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m?® 830,7 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel, Getrag DC300 K2 FVA 626 /11 pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mgfkg 127 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 malkg 4 410
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51398-2 %(mass) 0,0238 0,0220-0,0280
XRF Chlorine DIN 51389-2 ma/kg 23 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass} 0,0294 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 513998-2 %(mass) 0,1576 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 Y%(mass) 0,0001 max, 0,0005
Purity class >15pm 1SO 4407 Class 11 max. 12
Purity class >5pm IS0 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D 892-IP146 Mitlititer 0 max. 0
Foam stabllity Seq.Il ASTM D 892-IP146 Milliliter max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter KU E [TE)E N E + NAG E L S-|‘=z-max. 20
Foaming tendency Seq. Il ASTM D 892-IP146 mitliiter  Viz dei Cidgminy, sic 70026 Modugno (BA)max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3640 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN IS0 3104 mm3/s i ,h.';.'. 5,3gﬁg D l | §,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mma/s . T 24, 24,000-26,000

Viscosity index

DIN ISO 2809

Page 1 of 2

% 158

"Ricavuts

min. 185

ATF 16949
0 14001, IS0 50001
REG.NR. 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA

PT S.P.A.

Katharina Siegel
VIA DEI CICLAMINL, SNC

-

LUBRICANTS.
S FUCHS
PEOPLE.

=

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-12-01

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685

-

70026 MODUGNO BA BA Fax No +49(621)3701-7685
Italien eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference .. 4501267572 Material No. .oerieerecannne 601232008
Order NO. ccsenniiniine 103179479M0 Batch ............ 102806050
Delivery NO. ccimeiienes 221910216/10 Quantity ...oouinenns 23.300 KG
Customer NO. ...vvneeiemnanns 39049911 Production batch .....cvenees 102798081

Conditions of delivery

Dispatch conditions

DE10 Self-Collector

Product: [PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proe.C myrkg 207 max, 500
We confirm that the cettificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.
Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wedel, 01.12.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel
3 el
The data reported on this Document have been electronically validated. Kéj E H i"g E AG E L Stk
Via dei Cicl.arin 026 Madugno (BA)
"Rice
. teal
verifica

Page 2 of 2

IATF 16949
IS0 14001, [SO 50001
REG.NR. 528959

In
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o i *« | AGENZIA
x <= DOGANE
x..

X, x| MonopoL %2
¥

CAR 20DE813331100000000390 of 01/12/2020

Consignor

Consignor DE81333110000020200930 L AL
i CAR type To be allocated * '
' Comsignee ITODATBOO001Y020200930 f
Office VIA RIVA - BUTTIGLIERA D'ASTI - 14021 - AT :

. Networks business handling or stable supply relationships ~ NO !

8
1
)
i
|
|
i
|
1
)
|

itinerary
+ Place of introduction into the Italian territory Pino . °
! Planned introduction date 03/12/2020 - 04:00 'H'

' Export / Exit Customs Office
" Duration foreseen for transport in Italian territory 48

Itinerary Hamburg — Busto ~ Bari

Mode of transport
i Uehicle type &
l License plate
{ Trailer type '

' License plate

Container ID TASU 231 001-9

Logistic operator

VAT number

KUEHNE-H‘%AGEL S.xl,

“Ricevitto con riserva di
verifica su qualita e quantitd”



a

* A_* |AGENZIA zn
& |pocane (&
* X x | MONOPOL} 5

Product list

Product code Description Quantity

34031980 |Preparazioni per lubrificare macchine, apparecchie veicoli  + | 23,275,000 Kg




(* Optional)

a

EFTCO®
i1

“1

www.efteo.org

Tel.: +49 {02233 374206

M
EPVTE) rox a0 (012293 374207
4,

10-2020-029938 Gy g WVl

L
1

Wilhelm Ernst GmbH Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder Hauplsir, 2

D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 403070589 19

Internef www.ernsilogistik.de

Férsterkamp 3
D-21149 Hamburg

Internet www.emnstlo

Tank:Silo-Container Reinigung

Eprnstiisr

Telsfon 0049 40 30 70 589 50
Telefax 0049 40 3070589 59

gistik.de

2 Kunden-Referenznumimer / Customer refarence number*

1593705

3 Seren-Nummer/ Serial number®

458453

326179

4 Kunden-Daten/Customer

ERNST < Nachreinigung
D-21148 HAMBURG

<
=

5 BehslterDaten {ldentification numbers

Fahrzeug fVehicle
HRO RH 410 + HRO RH 347

Auflieger, Sito, Container, 1IBC Tank, Silo, Container, IBC
TASU 231001-9

& Artdes Produktes/Nature of product®

7 WNichste Beladung / Next Load®

Durchgefihrte Arbeiten

8 Letztes Ladegut / Previous load g
. Cleaning Procedures i
K P UNNe! Name /Name - - - EFTCO Code / Descripfion -
i
! -
1 ke i Infineum P 6003 i P10,C01,F01, P20, TOZ, P40, Ce0Q, E35,P30
! Nachreinigung E
- -
(SN
P g . n
i : . R i
) ¥
i H
. i
t
!
i e ai —p————
!
i
[}
i
1
1
I
: o e v -y
K 110 Zusatzliche Arbsiten fAdditional Services* f ' , ) "
R i T TR i
Nachreinigung=P20; Visuelle.Uberpriifung derdurchgefiihrten Reinigung=T01; Dampf=P4; Zusaiz Kaltreiniger BRAWA 3550=C60;
Trocknung Helssluft E35 P30=E35,P30;. S

11 Bemerkangen/Comments®

12 MName des Reinigers / Name cleaner®

13 Datum/ Time In¥

Kocabey, Sahset L En eodgljﬂggl?gzagzﬁ?me Oufﬂ ar 44 OO0 492:20
ien Leistungen. D i afh ERFGOBekmigon,
". clean the tank mﬁiﬂg Hﬁn‘mﬁtﬁ'f of ‘clean’).

Via dei Cicla

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Sta

Mame/Name .
_ Ozeelik, Ozcan
Unterschrift / Signature

03,
5§§aFahrerl iver

e/Mame

Unterschrift/ Signafﬁrlec e

verifica su qulit e quantita”




